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3. Dane techniczne
Ciњnienie robocze: 1-12 bar

Medium: czysta, sіodka woda 

Maks. temperatura medium: 40 °C

Liczba sterowanych procesуw 
nawadniania na dobк: do 6

Czas trwania nawadniania 
jednego programu: 1 min. do 9 h 59 min.

Stosowane baterie: 1 Ч 9 V alkaliczna IEC 6LR61

Czas eksploatacji: ok. 1 roku

4. Sposуb dziaіania
Zastosowanie nowego komputera GARDENA C 1060 profi daje moїliwoњж
automatycznego, szeњciokrotnego nawadniania ogrodu w ci№gu doby o
dowolnych porach niezaleїnie od posiadanego wyposaїenia (zraszacz,
system zraszaczy wynurzalnych, system nawadniana kropelkowego). 

Komputer steruj№cy nawadnianiem automatycznie przejmuje nawadnianie
zgodnie z indywidualnym wyborem programu. Komputer moїna wykorzy-
staж do nawadniania wczeњnie rano lub pуџno wieczorem, kiedy woda
paruje w najmniejszym stopniu, wzglкdnie do nawadniania w czasie urlopu.

W prosty sposуb moїna zaprogramowaж czas rozpoczкcia, czas trwania
oraz dni wzglкdnie cykle nawadniania.

GARDENA
Komputer nawadniaj№cy C 1060 profi 

1. Zalecenia dotycz№ce instrukcji obsіugi
Instrukcjк obsіugi naleїy uwaїnie przeczytaж i dokіadnie przestrzegaж 
jej zaleceс. Na podstawie niniejszej instrukcji obsіugi naleїy zapoznaж 
siк z urz№dzeniem, jego elementami nastawczymi oraz prawidіowym jego
uїytkowaniem jak rуwnieї przepisami bezpieczeсstwa odnosz№cymi siк 
do komputera nawadniaj№cego.

A Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa dzieci oraz mіodzieї poniїej 
16 roku їycia jak rуwnieї osoby, ktуre nie zapoznaіy siк 

z niniejsz№ instrukcj№ obsіugi, nie mog№ korzystaж z komputera 
steruj№cego nawadnianiem.

Niniejsz№ instrukcjк obsіugi naleїy starannie przechowywaж.

2. Przepisowe uїytkowanie urz№dzenia
Komputer GARDENA C 1060 profi jest przeznaczony wyі№cznie do prywat-
nego wykorzystania w ogrуdkach przydomowych i rekreacyjnych do stero-
wania zraszaczami i systemami nawadniaj№cymi na zewn№trz pomieszc-
zeс.

A Komputer do sterowania nawadnianiem nie moїe byж stoso-
wany w przemyњle w poі№czeniu z chemikaliami, substancjami

spoїywczymi, palnymi i wybuchowymi.

Przestrzeganie doі№czonej przez producenta instrukcji obsіugi jest warun-
kiem prawidіowego wykorzystania komputera steruj№cego nawadnianiem
GARDENA.

Instrukcja obsіugi zawiera opis warunkуw eksploatacji, konserwacji i utrzy-
mania urz№dzenia.

p
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6. Przyciski funkcyjne / wyњwietlacz komputera 
steruj№cego nawadnianiem

6.1  Przyciski funkcyjne (rys. C)

1 ▲ Sіuїy do zmiany poszczegуlnych parametrуw 
(np. zliczanie godzin, minut, dni itp.); dla szybkiego
przemieszczania pomiкdzy opcjami przycisk naleїy
nacisn№ж i przytrzymaж.

2 O.K. Potwierdzenie wprowadzenia parametrуw ustawionych
za pomoc№ przycisku ▲, jak rуwnieї potwierdzenie
wyњwietlanego parametru danego kroku programo-
wego.

3 Menu Przejњcie do nastкpnego poziomu programu.

4 man On/Off Do bezpoњredniego, niezaleїnego od programu
otwierania i zamykania przepіywu wody.

6.2  Wyњwietlacz ciekіokrystaliczny (rys. C)

5 Dni tygodnia Wskaџnik aktualnego dnia tygodnia (aktualna data / 
(Mo, Tu, itp.) godzina), wzglкdnie wyњwietlanie zaprogramowanych

dni nawadniania (programy nawadniania).

6 Prog. Wskaџnik wybranego programu (1-6).

7 special Wyі№cznie do sterownia automatycznym dzielnikiem
wody, nr art. 1198. 
Zalecenie: jeњli dzielnik nie jest stosowany funkcji 
tej nie naleїy uїywaж!

8 TIME Miga w trybie wprowadzania aktualnych parametrуw
(godziny, minuty, dnia tygodnia).

9 START Miga w trybie wprowadzania czasu rozpoczкcia
nawadniania.

0 PM Wskaџnik ten pojawia siк w modelach pracuj№cych 
z wykorzystaniem cyklu 12 godzinnego (np. w USA, 
w Kanadzie) w okresie od godziny 12.00 w poіudnie 
do 12.00 w nocy. 
Cykl przedpoіudniowy (AM) bez wskaџnika.

5. Scrócona instrukcja obsіugi
1. Wіoїenie baterii

Naleїy zastosowaж tylko jedn№ 9 V bateriк alkaliczn№;
zwrуciж uwagк na prawidіowe ustawienie biegunуw (+/–).

2. Resetowanie (kasowanie parametrуw)
Jednoczeњnie nacisn№ж i przytrzymaж przyciski ▲ oraz O.K. przez co
najmniej 2 sekundy; na krуtko zostan№ wyњwietlone wszystkie symbole
ciekіokrystaliczne. Po wykonaniu tej czynnoњci wszystkie dotychczasowe
programy zostan№ skasowane, jednakїe aktualne parametry (godzina 
i dzieс tygodnia) pozostan№ zachowane.

3. Programowanie
– Do nastкpnego poziomu programowania naleїy przejњж przez naciњ-

niкcie przycisku Menu; potwierdzenie wprowadzonych parametrуw 
za pomoc№ przycisku O.K.

– Zmianк migaj№cego na wyњwietlaczu parametru na odpowiednim
poziomie programowania uzyskuje siк za pomoc№ przycisku ▲.

4. Rкczne uruchamianie / wyі№czanie nawadniania
Poprzez naciњniкcie przycisku man On/Off zawуr zostaje otwarty, 
a ponowne naciњniкcie powoduje zamkniкcie zaworu.

Czas trwania otwarcia zaworu jest fabrycznie ustawiony na 30 minut,
jednakїe istnieje moїliwoњж jego zmiany bezpoњrednio po otwarciu
zaworu poprzez naciњniкcie przycisku ▲.

� Aktualna godzina
Godzina + minuta O.K.

� Dzieс tygodnia O.K.

� Prog. 1- 6 + special O.K.

Czas rozpoczкcia nawadniania
� Godziny + minuty O.K.

Czas trwania nawadniania
� Godziny + minuty O.K.

� Cykl nawadniania / dni O.K.

� On/Off-Prog. O.K.
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I Gniazdo przyі№czeniowe 
Gniazdo do podі№czania sterownika

J Nakrкtka zі№czkowa z przejњciуwk№ 
Do podі№czenia urz№dzenia do kranu czerpalnego.

K G 3/4 Przejњciуwka do nakrкtki zі№czkowej
Sіuїy do podі№czania urz№dzenia do kranуw 
z gwintem G 3/4.

L Zawуr kranowy GARDENA
Pasuje do szybkozі№czy Original GARDENA System

M Zabezpieczenie przed kradzieї№ (opcja)
Ze specjaln№ jednorazow№ њrub№ i obejm№; 
zestaw moїna uzyskaж serwisie GARDENA.

N Przycisk odblokowuj№cy 
Sіuїy do zwalniania zamocowania sterownika.

6.4  Moїliwoњж podі№czenia innych urz№dzeс

Rys. E Czujnik wilgotnoњci GARDENA (nr art. 1187)

Rys. F Czujnik deszczowy GARDENA (nr art. 1189)

Rys. G Automatyczny dzielnik wody GARDENA (nr art. 1198)

7. Przygotowanie
1. Wіoїyж bateriк (rys. A)

Naleїy zastosowaж tylko jedn№ 9 V bateriк alkaliczn№ (bateria Alkaline).
Zwrуciж uwagк na prawidіowe ustawienie biegunуw (+/–).

Przy pierwszym uruchomieniu, po wіoїeniu baterii pojawi№ siк na
wyњwietlaczu przez 2 sekundy wszystkie symbole (rys. 1). 
Potem urz№dzenie jest gotowe do uїycia (rys. 2).

Rys. 1 Wszystkie symbole Rys. 2 Urz№dzenie gotowe 
na wyњwietlaczu do programowania

A (TIME/ Wskaџnik minutowy czasu aktualnego oraz 
START TIME) rozpoczкcia nawadniania.

Wskaџnik sekundowy miga po ustawieniu / zmianie 
parametrуw aktualnych.

Wskaџnik godzinowy czasu aktualnego oraz 
rozpoczкcia nawadniania.

B RUN TIME Wskaџnik godzinowy czasu trwania nawadniania 
(RUN TIME). 
Miga w trybie wprowadzania.

Wskaџnik minutowy czasu trwania nawadniania 
(RUN TIME). 
Miga w trybie wprowadzania.

C Cykle nawadniania (3rd, 2nd)
Wskaџnik ustawionych cykli nawadniania w trybie 
programowym: 

3rd nawadnianie co 3 dzieс

2nd nawadnianie co 2 dzieс

D On/Off-Prog. Wskaџnik stanu

Off Brak nawadniania (np. w okresie deszczowym).

On Programy nawadniania s№ wykonywane.

E Batt. Wskaџnik Batt. pojawia siк na wyњwietlaczu w przy-
padku zbyt niskiego poziomu naіadowania baterii. 
Jest to wezwanie do wymiany baterii !

F ERROR Informacja o bікdzie w przypadku kolizji pomiкdzy 
programami nawadniaj№cymi. 
Informacja ta pojawia siк tylko w przypadku zastoso-
wania funkcji special.

6.3  Dalsze elementy funkcyjne

G Przyі№cze Sіuїy do podі№czenia czujnika deszczowego gleby 
GARDENA (nr art. 1187) oraz czujnika deszczu 
GARDENA (nr art. 1189).

H Komora baterii Sіuїy do wіoїenia 9 V baterii z tyіu sterownika.
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8.1  Ustawianie aktualnych parametrуw (godzina/dzieс)

1. Nacisn№ж przycisk Menu. 
Nie jest to konieczne przy
pierwszym uruchomieniu!
Wskaџnik godzinowy oraz 
napis TIME migaj№.

2. Wprowadziж godzinк 
aktualnego czasu, np. 9:00. 

Zakres ustawiania: 0 - 23

3. Nacisn№ж przycisk O.K. aby
przeі№czyж na wprowadzanie
minut.

4. Za pomoc№ przycisku ▲ ustawiж
minuty aktualnego czasu, np.
30; Za pomoc№ przycisku .O.K.
przeі№czyж na ustawianie dnia
tygodnia. Po poniedziaіku (Mo)
nastкpuje wtorek (Tu), itd.

5. Za pomoc№ przycisku ▲ wybraж
dzieс tygodnia, np. Sa jako
sobota. 

6. Za pomoc№ przycisku O.K.
potwierdziж ustawienia i przejњж
do nastкpnego kroku programu.

8.2  Wprowadzanie parametrуw nawadniania 
(Czas rozpoczкcia, czas trwania, dni)

Prog. 1- 6:
istnieje moїliwoњж wprowadzenia do 6 programуw nawadniania. 

special :
funkcja ta moїe byж stosowana wyі№cznie w poі№czeniu z automatycznym
dzielnikiem wody GARDENA, nr art. 1198. Najpierw naleїy wybraж special
i potwierdziж przyciskiem O.K. Nastкpnie naleїy postкpowaж wedіug 
punktu 2. 

Waїne: funkcjк special moїna wywoіywaж i kasowaж tylko za pomoc№
resetowania (jednoczesne naciњniкcie przyciskуw ▲ oraz O.K.). 
Patrz rozdziaі „Automatyczny dzielnik wody“.

2. Podі№czenie do kranu
Komputer steruj№cy nawadnianiem jest wyposaїony w nakrкtkк
zі№czkow№ do kranуw z gwintem 33,3 mm (G 1). 

Przejњciуwka do gwintu G 3/4 (26,5 mm).
Doі№czona przejњciуwka sіuїy do podі№czenia sterownika nawadniania
do zaworуw kranowych z gwintem G 3/4 (26,5 mm). W takim przypadku
naleїy najpierw przykrкciж przejњciуwkк do kranu czerpalnego a
dopiero potem przykrкciж sterownik nawadniania do przejњciуwki. 

Uwaga! Urz№dzenie naleїy przykrкcaж i dokrкcaж rкcznie.
Nie wolno stosowaж narzкdzi ! 

8. Programowanie
Przed rozpoczкciem wprowadzania parametrуw nawadniania, w celu 
uzyskania przejrzystoњci zalecane jest zapisanie ich w postaci planu
nawadniania, ktуry znajduje siк w zaі№czeniu.

Plan nawadniania moїe wygl№daж w nastкpuj№cy sposуb:

Prog. Czas Czas Dni / cykle nawadniania
rozpoczкcia trwania

START TIME RUN TIME Mo Tu We Th Fr Sa Su 2nd 3rd

1 7:30 0:30 X X X
2 19:00 0:20 X X
3 22:30 1:10 X X X
4 4:00 0:15 X
5 – : – – : –
6 – : – – : –

Po sporz№dzeniu planu, aby rozpocz№ж wprowadzanie danych naleїy
nacisn№ж przycisk Menu.

Waїna informacja: sterownik moїna wyj№ж z obudowy w sposуb 
pokazany na ilustracji B i zaprogramowaж w dowolnie wybranym miejscu, 
niezaleїnie od umiejscowienia kranu. Aby wyj№ж moduі steruj№cy naleїy
nacisn№ж przycisk zwalniaj№cy N.
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5. Za pomoc№ przycisku ▲ wprowa-
dziж minuty czasu trwania nawad-
niania, np. 15 minut. 
Za pomoc№ przycisku O.K.
potwierdziж ustawienia i przejњж 
do nastкpnego kroku programu. 

Zakres ustawiania 00 - 59.
Maksymalny czas trwania 
nawadniania wynosi 9:59 h.

6. Za pomoc№ przycisku ▲ wybraж
dni / cykle nawadniania, np.
nawadnianie w poniedziaіki (Mo)
oraz w pi№tki (Fr). 
Za pomoc№ przycisku O.K.
potwierdziж ustawienia i przejњж 
do nastкpnego kroku programu. 

3rd: nawadnianie co 3 dzieс
2nd: nawadnianie co 2 dzieс

7. Wybraж nastкpny program 
(patrz punkt 1), lub przejњж do
opcji On/Off-Prog. za pomoc№
przycisku Menu.

8.3  Uruchamianie / wyі№czanie programu On/Off-Prog.

Za pomoc№ opcji programu On/Off nawadnianie jest wykonywane w
zaleїnoњci od warunkуw pogodowych. 

1. Za pomoc№ przycisku ▲ wybraж
ustawienie:
On = Programy nawadniania s№ 

wykonywane.
Off = Automatyczne nawadnianie 

jest wyі№czone, np. w okre-
sie deszczowym.

1. Za pomoc№ przycisku ▲ wybraж
numer programu, np. program 3. 
Za pomoc№ przycisku O.K. pot-
wierdziж ustawienia i przejњж do
nastкpnego kroku programu.

2. Za pomoc№ przycisku ▲ wybraж
godzinк czasu rozpoczкcia
nawadniania (START TIME),
np. 6. 
Za pomoc№ przycisku O.K.
potwierdziж ustawienia i przejњж 
do nastкpnego kroku programu.

Zakres ustawiania: 0 - 23

3. Za pomoc№ przycisku ▲ wybraж
minutк czasu rozpoczкcia nawad-
niania, np. 00. 
Za pomoc№ przycisku O.K.
potwierdziж ustawienia i przejњж 
do nastкpnego kroku programu.

Zakres ustawiania: 00 - 59

4. Za pomoc№ przycisku ▲ wprowa-
dziж godziny czasu trwania
nawadniania (RUN TIME), np. 0
godzin. 
Za pomoc№ przycisku O.K.
potwierdziж ustawienia i przejњж 
do nastкpnego kroku programu.

Zakres ustawiania: 0 - 9
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9. Sprawdzanie / zmiana programu
Dla skontrolowania wprowadzonych danych moїna wielokrotnie przycis-
kaj№c przycisk Menu przejrzeж poszczegуlne poziomy programu albo 
naciskaj№c klawisz O.K. wybieraж kolejne kroki i sprawdzaж je.

Wskazówka: przy przegl№daniu dni nawadniania naleїy pamiкtaж, aby
ustawiж je od nowa poniewaї stare ustawienia zostan№ skasowane!

W celu wprowadzenia zmian w programach nawadniania naleїy 
postкpowaж zgodnie z opisem w punkcie „programowanie“.

10. Waїne zalecenia eksploatacyjne
W przypadku programуw koliduj№cych ze sob№ i identycznych dni
nawadniania najwyїszy priorytet jest przypisany do pierwszego czasu
rozpoczкcia nawadniania, inne programy nie bкd№ wykonywane. 

Przykіad:

Program Czas Czas Dni nawadniania 
rozpoczкcia trwania
nawadniania nawadniania Mo Tu  ...

1 4:00 1:00 X X

2 4:30 0:40 X

W poniedziaіek jest wykonywany pierwszy program. Program drugi jest
zablokowany.

11. Rкczne, niezaleїne od programu uruchamianie / 
wyі№czanie nawadniania (man On/Off)

11.1  Rкczna regulacja czasu trwania nawadniania (RUN TIME)
Komputer steruj№cy nawadnianiem moїna w dowolnym momencie prze-
stawiж na sterowanie rкczne poprzez naciњniкcie przycisku man On/Off
4. Przy jednokrotnym naciњniкciu przycisku nastкpuje otwarcie przepіywu
wody. Na wyњwietlaczu pojawia siк napis 0:30 RUN TIME; ktуry oznacza
їe czas trwania nawadniania (RUN TIME) wynosi 30 minut. Po upіywie
czasu otwarcia (30 minut) zawуr zostaje zamkniкty. 

2. Za pomoc№ przycisku O.K. po-
twierdziж ustawienia i przejњж do
normalnego stanu wyњwietlacza. 

Zalecenia: za pomoc№ przycisku Menu niezaleїnie od wykonywanego 
programu moїna wywoіaж nastкpny poziom programowania (aktualne
parametry, parametry nawadniania, zaі№czanie / wyі№czanie programu, 
normalny stan wskaџnika). Parametry, ktуre nie zostaіy potwierdzone 
przyciskiem O.K. nie zostan№ wprowadzone do pamiкci.

Jeњli w trakcie programowania, w okresie dіuїszym niї 60 sekund nie
nast№pi їadne wprowadzenie, tryb programowania zostanie automatycznie
opuszczony a na wyњwietlaczu pojawi siк aktualny czas (normalny stan
wskaџnika). 

Programowanie komputera steruj№cego nawadnianiem jest w ten sposуb
zakoсczone, tzn. їe wbudowany zawуr jest automatycznie zamykany /
otwierany nawadniaj№c w okreњlonym czasie.

Przykіad: (rys. : 
wygl№d wyњwietlacza podczas 
automatycznego nawadniania)

– jest sobota godzina 06:05 
– wskaџnik On/Off-Prog. na

pozycji On (nawadnianie 
wymagane).

– wybrany czas trwania nawadnia-
nia (RUN TIME) wynosi 
10 minut.

– dwukropek aktualnego czasu
miga

– zegar odmierza czas
– RUN TIME, czas nawadniania jest odliczany w kierunku malej№cym

Sterowane programem otwierania zaworu moїe zostaж w kaїdej chwili
wyі№czone poprzez naciњniкcie przycisku man On/Off4, bez wprowadza-
nia zmian w parametrach programu (czas rozpoczкcia nawadniania, czas
trwania nawadniania oraz dni przeprowadzania nawadniania).
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12. Bateria
12.1  Wskaџnik stanu baterii
Jeњli napiкcie baterii spadnie poniїej okreњlonego poziomu pojawia siк
wskaџnik Batt.E. Rкczne nawadnianie moїe byж wykonywane rуwnieї
przy niskim poziomie naіadowania baterii (zawуr nie jest otwierany), jed-
nakїe nawadnianie o zaprogramowanych porach nie jest juї wykonywane.
Nawet w przypadku zbyt niskiego poziomu naіadowania baterii otwarty
zawуr zostanie zamkniкty.

Poziom napiкcia baterii jest sprawdzany podczas emisji impulsu 
rozpoczкcia. Dziкki temu zawsze istnieje moїliwoњж sprawdzenia 
prawidіowoњci funkcjonowania baterii. W tym celu naleїy po prostu
nacisn№ж przycisk man On/Off4. Jeїeli zawуr zostanie otwarty oraz
wskaџnik Batt. nie zostanie wyњwietlony, oznacza to їe bateria dziaіa 
prawidіowo.

12.2 Wymiana baterii
Jeњli bateria zostanie wymieniona w ci№gu 1 minuty wszystkie wprowad-
zone parametry zostan№ zachowane (podtrzymanie programu). Po wyjк-
ciu baterii wyњwietlacz gaњnie i w trakcie wymiany baterii їadne programy
nie s№ wykonywane. 
Po przeprowadzeniu wymiany baterii zalecane jest przeprowadzenie 
kontroli parametrуw w sposуb opisany w punkcie „Sprawdzanie / zmiana
programu“.

Jeїeli wymiana baterii nie nast№pi w ci№gu 1 minuty, lub teї poziom naіado-
wania baterii jest tak niski, їe nie ma moїliwoњci emisji sygnaіu rozpoczк-
cia, naleїy wykonaж rкczne resetowanie komputera (wszystkie parametry
programu zostaj№ skasowane). W tym celu naleїy rуwnoczeњnie nacisn№ж
przyciski ▲ oraz O.K. W trakcie naciskania przyciskуw pokazuj№ siк wszy-
stkie symbole wyњwietlacza. Nastкpnie naleїy ponownie przeprowadziж
programowanie. Wyњwietlane wczeњniej aktualna data / godzina pozostaj№
zachowane.

13. Zalecenia dotycz№ce uїytkowania 
i bezpieczeсstwa pracy

A Dla zapewnienia prawidіowoњci funkcjonowania naleїy stoso-
waж tylko jedn№ 9 V bateriк alkaliczn№ 9 V IEC 6LR61.

.W przypadku dіuїszych nieobecnoњci, w celu unikniкcia zaprzes-
tania dziaіania komputera steruj№cego nawadnianiem z powodu 
wyczerpania baterii, naleїy wymieniaж j№ w odpowiednim terminie. 

Ustawienie fabryczne
Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa czas otwarcia jest fabrycznie ustawiony 
na 30 minut i w dowolnym momencie moїe zostaж skrуcony poprzez 
naciњniкcie przycisku man On/Off.

Ustawienie indywidualne
Oprуcz ustawionego fabrycznie czasu otwarcia, ktуry wynosi 30 minut, 
istnieje moїliwoњж jego indywidualnego ustawienia. 
1. Nacisn№ж przycisk man On/Off. Zawуr zostanie otwarty.
2. Ta dіugo jak napis RUN TIME miga, moїna za pomoc№ przycisku ▲

dowolnie zmieniaж czas otwarcia w zakresie od 0:00 do 0:59.

Zalecenie: jeїeli RUN TIME B zostanie ustawiony na 0:00, zawуr zostaje
zamkniкty i nie otwiera siк nawet po naciњniкciu przycisku man On/Off
(zabezpieczenie przed dzieжmi).

Zmieniony czas otwarcia jest wprowadzany do pamiкci, to znaczy їe
czas trwania kaїdego pуџniejszego rкcznego otwarcia zaworu bкdzie
zmieniony.

11.2  RESET – powrуt do ustawionego fabrycznie czasu 
nawadniania RUN TIME
W przypadku wykonania RESETOWANIA (wszystkie parametry pro-
gramu zostaj№ ustawione na zero), to znaczy jednoczesnego naciњniкcia
przyciskуw ▲ oraz O.K. i przytrzymania ich przez 2 sekundy, czas rк-
cznego otwarcia zaworu zostanie ponownie ustawiony na 30 minut.

11.3  Rкczne otwieranie/zamykanie zaworu
Zaprogramowane otwieranie zaworu moїe zostaж w kaїdym momencie
wyі№czone poprzez naciњniкcie przycisku man On/Off4, bez powodo-
wania zmiany parametrуw programu (czas rozpoczкcia nawadniania, 
czas trwania nawadniania oraz dni przeprowadzania nawadniania). 

Jeїeli zawуr zostaі otwarty rкcznie a zaprogramowane rozpoczкcie
nawadniania pokrywa siк z czasem rкcznego otwarcia zaworu, to zapro-
gramowane nawadnianie zostanie zablokowane.

Przykіad: zawуr zostaі otwarty o godzinie 9.00, czas otwarcia zaworu
wynosi 30 minut. Program, ktуrego czas rozpoczкcia nawadniania 
(START TIME) jest ustawiony pomiкdzy godzin№ 9.00 a 9.30 nie zostanie 
w tym przypadku wykonany.



101100

.Naleїy regularnie kontrolowaж J i w razie potrzeby czyњciж sitko 
do wychwytywania zanieczyszczeс znajduj№ce siк w nakrкtce
zі№czkowej.

.Naleїy unikaж obci№їeс rozci№gaj№cych. Nie wolno ci№gn№ж za
podі№czony w№ї. 

.Naleїy stosowaж wyі№cznie czyst№, sіodk№ wodк.

14. Opcje

14.1  Zabezpieczenie przed kradzieї№ (rys. D)
W celu zabezpieczenia komputera steruj№cego nawadnianiem przed kra-
dzieї№ moїna zastosowaж zabezpieczenie GARDENA (1815-00.791.00)
rozprowadzane przez serwis GARDENA. Obejmк zabezpieczaj№c№ przed
kradzieї№ naleїy zamocowaж z tyіu urz№dzenia. Naleїy pamiкtaж o tym, 
їe doі№czonych do zestawu њrub po jednokrotnym wkrкceniu nie moїna 
juї wykrкciж. Obejma moїe zostaж wykorzystana np. do umocowania
іaсcucha.

14.2  Automatyczny dzielnik wody (rys. G)

Funkcja
Poprzez podі№czenie automatycznego rozdzielacza wody, nr art. 1198, 
do komputera C 1060 profi istnieje moїliwoњж sterowania 6 liniami
nawadniaj№cymi.

Jest to idealne rozwi№zanie w przypadku braku wystarczaj№cej iloњci 
wody lub rуїnego zapotrzebowania na wodк poszczegуlnych upraw.
Dzielnik umoїliwia kolejne zasilanie linii nawadniaj№cych.

Programowanie
Za pomoc№ funkcji special komputer steruj№cy nawadnianiem C 1060 profi
speіnia szczegуlne wymagania automatycznego dzielnik wody, nr art. 1198,
odnoњnie programowania. Naleїy przy tym uwzglкdniж nastкpuj№ce zalece-
nia:

przed ustawieniem funkcji special naleїy ZRESETOWAЖ komputer 
(jednoczeњnie naciњniкcie przyciskуw ▲ oraz O.K.).

Zalecenie: dla zapewnienia prawidіowego przeі№czania automatycznego
dzielnika wody wymagane jest, aby pomiкdzy poszczegуlnymi programami
wprowadzonymi do komputera byіa zachowana przerwa co najmniej 
30 minut. Po zatwierdzeniu funkcji special za pomoc№ przycisku O.K.
oraz wprowadzeniu parametrуw do pierwszego programu (patrz rozdziaі
„Programowanie“), wszystkie nastкpne programy zostan№ automatycznie
wstкpnie zaprogramowane.

Decyduj№ o tym czas trwania dotychczasowej eksploatacji oraz
przewidywanej nieobecnoњci. Suma tych czasуw nie moїe
przekraczaж jednego roku.

.Prawidіowoњж funkcjonowania komputera steruj№cego nawadnian-
iem jest uzaleїniona od sprawnoњci baterii. Czas eksploatacji
wynosz№cy ok. 1 rok jest uzyskiwany, jeњli napiкcie znamionowe
nowej alkaliczno-manganowej baterii alkalicznej wynosi co 
najmniej 9 V. Przed zakupem naleїy zaї№daж sprawdzenia baterii.

.Komputer steruj№cy nawadnianiem naleїy zainstalowaж w pozycji
pionowej, nakrкtk№ zі№czkow№ do gуry, w celu unikniкcia przedo-
stania siк wody do komory baterii.

.Komputer naleїy programowaж przy zakrкconym kranie. W ten
sposуb unika siк zmoczenia przy wyprуbowywaniu funkcji
rкcznego zaі№czania/wyі№czania (man On/Off). W czasie pro-
gramowania sterownik moїna wyj№ж z obudowy.

.Komputer steruj№cy nawadnianiem moїna stosowaж tylko na
zewn№trz pomieszczeс. 

.Uwaga! Komputer nie jest dopuszczony do stosowania w
pomieszczeniach.

.Przed rozpoczкciem sezonu przymrozkowego komputer naleїy
schowaж w miejscu suchym i zabezpieczonym przed prze-
marzaniem.

.Dostarczon№ wraz z urz№dzeniem przykrywkк wyњwietlacza
steruj№cego naleїy zaіoїyж w sposуb pokazany na ilustracji B. 
W celu ochrony wyњwietlacza steruj№cego przed wpіywami atmos-
ferycznymi po zakoсczeniu wprowadzania parametrуw przykrywkк
naleїy zamkn№ж.

.Dostarczony grafik planu nawadniania naleїy nakleiж na
wewnкtrznej stronie przykrywki wyњwietlacza.

.W wysokich temperaturach (powyїej 60 °C na wyњwietlaczu) moїe
siк zdarzyж, їe znikn№ wskazania wyњwietlacza; nie wywiera to w
їadnym przypadku wpіywu na przebieg programu. Po ochіodzeniu
wskazania wyњwietlacza pojawi№ siк znowu.

.Temperatura przepіywaj№cej wody moїe wynosiж maks. 40 °C.

.Minimalne ciњnienie robocze wynosi 1 bar, maksymalne ciњnienie
robocze wynosi 12 bar.
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skrуcony do 30 sekund (wskaџnik: 1 min.), do momentu gdy czujnik wil-
gotnoњci / deszczowy ponownie nie dopuњci do nawadniania. Po wznowie-
niu nawadnianie bкdzie odbywaіo siк w pierwotnie wprowadzonym czasie
trwania. Poprzez krуtkotrwaіe nawadnianie przy wystarczaj№cej wilgotnoњci
gleby zapewnione jest przeі№czanie automatycznego dzielnikiem wody 
do nastкpnego wylotu. Dziкki temu zostaje zachowane prawidіowe przy-
porz№dkowanie programуw nawadniaj№cych do odpowiednich wylotуw 
rozdzielacza.

14.3  Czujnik wilgotnoњci GARDENA (rys. E)
Czujnik wilgotnoњci GARDENA nr art. 1187 umoїliwia dodatkowe stero-
wanie nawadnianiem w zaleїnoњci od wilgotnoњci gleby.

Montaї 
Czujnik wilgotnoњci naleїy podі№czyж do gniazda G znajduj№cego siк 
z tyіu sterownika (rys. A).

Sposуb dziaіania
Jeњli podі№czony czujnik wilgotnoњci zgіasza wystarczaj№cy poziom wil-
gotnoњci gleby nastкpuje przerwanie wykonywania aktualnego programu
nawadniania wzglкdnie nie jest on uruchamiany.

Informacja: niezaleїnie od wskazaс czujnika istnieje moїliwoњж rкcznego
sterownia nawadnianiem za pomoc№ przycisku man On/Off.

14.4  Czujnik deszczowy GARDENA (rys. F)
Alternatywnie istnieje moїliwoњж podі№czenia do przyі№cza czujnika 
deszczowego GARDENA (nr art. 1189). Takie rozwi№zanie zapewnia
moїliwoњж sterowania nawadnianiem dodatkowo w zaleїnoњci od opadуw
atmosferycznych.

Montaї
Czujnik deszczowy naleїy podі№czyж do gniazda G znajduj№cego siк 
z tyіu sterownika (rys. A).

Sposуb dziaіania
Jeїeli podі№czony czujnik deszczowy zgіasza odpowiednie natкїenie 
deszczu, to aktualny proces nawadniania zostaje przerwany wzglкdnie 
nie zostaje uruchomiony. 

Informacja: niezaleїnie od wskazaс czujnika istnieje moїliwoњж rкcznego
sterownia nawadnianiem za pomoc№ przycisku man On/Off.

Programowanie wstкpne uwzglкdnia konieczne 30-minutowe przerwy
pomiкdzy poszczegуlnymi programami, jak rуwnieї minimalny czas trwa-
nia nawadniania wynosz№cy 30 sekund. (wskaџnik: 1 min.). Taka dіugoњж
czasu nawadniania jest konieczna aby automatyczny dzielnika wody
przeі№czyі siк na nastкpny wylot oraz by zostaіo zachowane prawidіowe
przyporz№dkowanie programu nawadniaj№cego do odpowiedniego linii. 
Linie nawadniaj№ce przyporz№dkowane do pierwszego programu s№
funkcyjnie przypisywane rуwnieї do wszystkich pozostaіych programуw. 

Informacja o wyst№pieniu bікdu (ERROR)
Wprowadzone przez urz№dzenie wstкpne zaprogramowanie czasu
rozpoczкcia i trwania nawadniania moїna dostosowaж do indywidualnych
potrzeb. Jeњli wyїej podana dіugoњж przerw nie zostanie zachowana 
zmiana nie zostanie zaakceptowana, a na wyњwietlaczu pojawi siк infor-
macja o wyst№pieniu bікdu (ERROR).

Funkcja RESET
Przy wprowadzaniu zmian, zwіaszcza w przypadku nastкpuj№cych po sobie
w krуtkich odstкpach czasu pocz№tkуw i zakoсczeс programуw, naleїy dla
unikniкcia wyњwietlenia informacji o bікdzie wykonaж RESET (jednoczesne
naciњniкcie przyciskуw ▲ oraz O.K.) i ponownie wprowadziж parametry
nawadniania.

Zaі№czanie / wyі№czanie programуw ON/OFF-Prog. 
Jeњli po wywoіaniu funkcji special programy nawadniania zostan№
wyі№czone (wskaџnik stanu Off Prog.) to wszystkie rozpoczynaj№ce siк 
w tym okresie programy zostan№ skrуcone do minimalnego czasu trwania
nawadniania wynosz№cego 30 sekund (wskaџnik: 1 min.). W ten sposуb
zostanie zachowane prawidіowe przyporz№dkowanie programуw nawad-
niaj№cych do odpowiednich wylotуw automatycznego rozdzielacza wody.

Krуtkotrwaіe otwarcie przepіywu wody spowoduje przeі№czenie wylotуw
automatycznego rozdzielacza, w taki sposуb їe przy ponownym zaі№czeniu
programуw nawadniaj№cych (wskaџnik stanu On Prog.) pierwotne przy-
porz№dkowanie wylotуw do wyznaczonych programуw nawadniaj№cych
pozostanie zachowane.

Czujnik wilgotnoњci, czujnik deszczowy
W przypadku zastosowania komputera nawadniaj№cego C 1060 profi w
poі№czeniu z automatycznym dzielnikiem wody (nr art. 1198) czujnikiem 
wilgotnoњci (art. nr 1187) wzglкdnie czujnikiem deszczowym (nr art. 1189),
naleїy stosowaж nastкpuj№ce zalecenia:

Jeњli funkcja special jest zaі№czona a czujnik wilgotnoњci wzglкdnie de-
szczowy informuje o wystarczaj№cej wilgotnoњci, aktualnie trwaj№ce nawad-
nianie zostanie przerwane. Czas trwania nastкpnych nawodnieс zostanie 
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Nawadnianie nie Wskaџnik wі№czenia pro- Uruchomiж programy: 
jest realizowane. gramu On/Off-Prog. – wskaџnik przestawiж 

znajduje siк w pozycji na pozycjк On (patrz 
Off. ”On/Off-Prog.”).

Wprowadzanie lub Wprowadzanie lub 
zmiana parametrуw zmianк parametrуw 
zostaіy przeprowadzane naleїy przeprowadzaж 
w trakcie emisji lub tuї poza ustawionymi 
przed impulsem rozpo- czasami rozpoczкcia 
czкcia. nawadniania.

Zawуr zostaі rкcznie Usun№ж ewentualne 
otwarty (On), Program nakіadanie sie pro-
jest pominiкty. gramуw.

Zakrкcony kran. Odkrкciж kran. 

Kolizje programowe: Parametry naleїy 
1. czas rozpoczкcia wprowadziж na nowo 
nawadniania (START usuwaj№c kolizje.
TIME) ma najwiкkszy 
priorytet, inne programy 
nie bкd№ wykonywane.

Czujnik wilgotnoњci Gdy jest sucho naleїy 
gleby / deszczu zgіasza sprawdziж nastawy oraz 
wystarczaj№cy poziom miejsce ustawienia 
wilgotnoњci. czujnika wilgotnoњci 

gleby / deszczowego.

Po krуtkim czasie Nie zostaіa zastoso- Naleїy zastosowaж 
uїytkowania bateria wana bateria alkaliczna. bateriк alkaliczn№.
zostaіa wyczerpana.

Nieokreњlone wska- Wymiana baterii trwaіa Naleїy wykonaж RESET 
zania na wyњwiet- dіuїej niї jedna minuta poprzez jednoczesne 
laczu po wymianie lub teї bateria byіa wy- naciњniкcie przyciskуw 
baterii. czerpana w takim stopniu, ▲ oraz O.K. Wykonaж 

їe nie mуgі zostaж wy- ponowne wprowadzanie 
emitowany impuls rozpo- danych zgodnie z 
czкcia. opisem.

Przy wszystkich innych zakіуceniach w funkcjonowaniu prosimy zwracaж
siк do naszego serwisu tel: 022 / 727 56 90 b№dџ autoryzowanych punktуw
sprzedaїy.

15. Zakіуcenia
Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Sposуb postкpowania

Brak wskazaс na Bateria zostaіa niepra- Naleїy zwrуciж uwagк 
wyњwietlaczu. widіowo zaіoїona. na prawidіowe usta-

wienie biegunуw (+ /–).

Bateria jest wyczerpana. Naleїy zastosowaж 
now№ bateriк alka-
liczn№ i sprawdziж 
poprzez naciњniкcie 
przycisku man On/Off.

Temperatura wyњwiet- Po obniїeniu tempera-
lacza jest wyїsza niї tury sprawdziж funkcjo-
60 °C. nowanie wyњwietlacza 

za pomoc№ przycisku 
man On/Off.

Brak moїliwoњci Dane aktualne nie Ustawiж aktualne dane.
wprowadzenia para- zostaіy wprowadzone 
metrуw nawadniania caіkowicie (godzina, 
(czas rozpoczкcia, minuta, dzieс).
czas trwania, dni).

Brak moїliwoњci Poziom naіadowania Naleїy zastosowaж 
rкcznego otwierania baterii jest zbyt niski, now№ bateriк alka-
zaworu za pomoc№ pojawia siк wskaџnik liczn№.
przycisku Batt.
”man On/Off ”.

Czas trwania rкcznego Naleїy ustawiж czas 
otwarcia zaworu (On) trwania rкcznego otwar-
zostaі ustawiony na cia zaworu (On).
0:00.

Zakrкcony kran. Odkrкciж kran. 

Nawadnianie nie Poziom naіadowania Naleїy zastosowaж 
jest realizowane. baterii jest zbyt niski, now№ bateriк alka-

pojawia siк wskaџnik liczn№.
Batt.

Parametry nawadniania Sprawdziж parametry 
(czas rozpoczкcia/czas i w razie potrzeby 
trwania/dni) nie zostaіy uzupeіniж je.
caіkowicie wprowadzone.
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E 
Garantía
Para este producto GARDENA
concede una garantía de 1 año 
(a partir de la fecha de compra).
Esta garantía se refiere a todos 
los defectos esenciales del 
producto que tengan de origen 
defectos de materiales o de fabri-
cación. La garantía se efectúa
mediante intercambio por un artí-
culo en perfectas condiciones 
o mediante la reparación gratuita
de la pieza enviada, según nuestro
criterio, sólo en el caso de que 
se hayan cumplido los siguientes
requisitos:

.El aparato fue manipulado 
correctamente y según la 
indicaciones del manual de 
instrucciones. Ni el cliente ni 
terceros intentaron repararlo.

.El aparato fue enviado directa-
mente al Servicio Técnico 
de GARDENA, adjuntando la 
tarjeta de garantía o la factura
de compra.

Esta garantía del fabricante 
no afectará la existente entre el 
distribuidor /vendedor.

Los defectos del programador
de riego debidos a la colocación
incorrecta o a derrames de las
pilas están excluidos de la
garantía.

P 
Garantia
A GARDENA garante este produto
durante 1 ano (a contar da data 
de aquisição). Esta garantia cobre
essencialmente todos os defeitos
do aparelho que se provem ser
devido ao material ou falhas de
fabrico. Dentro da garantia troca-
remos ou repararemos o aparelho
gratuitamente se as seguintes 
condições tiverem sido cumpridas:

.O aparelho foi utilizado de 
uma forma correcta e segundo
os conselhos do manual de ins-
truções. Nunca o proprietário,
nem um terceiro, estranho aos
serviços GARDENA, tentou
reparar o aparelho.

.O aparelho é enviado directa-
mente, com despesas de trans-
porte pagas, para um serviço
técnico GARDENA ou agente
autorizado, acompanhado do
cartão de garantia, completa-
mente preenchido e assinado
e/ou, a factura da compra.

Esta garantia do fabricante não
afecta as existentes queixas de
garantia contra o agente/vendedor.

Defeitos no Computador de rega
causados por baterias colocadas
de forma errada ou babadas,
não são cobertos pelas garantia.

Zwracamy Paсstwa uwagк na to, iї nie odpowiadamy za zniszczenia
spowodowane przez nasze urz№dzenia powstaіe na skutek niepra-
widіowo przeprowadzonej naprawy lub uїycia nieoryginalnych czкњci
zamiennych. Naprawy powinny byж wykonywane przez serwisy
GARDENA lub upowaїnionych specjalistуw. Dotyczy to rуwnieї
osprzкtu i czкњci uzupeіniaj№cych.

Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej
Niїej podpisany, 

GARDENA Kress + Kastner GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,

potwierdza, їe niїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wprowadzonym
przez nas do obrotu speіnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw Unii
Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu.

W przypadku wprowadzenia zmian w urz№dzeniu nie uzgodnionych z nami
to oњwiadczenie traci waїnoњж

Opis urz№dzenia:
Komputer nawadniaj№cy

Typ: C 1060 profi

Art. nr.: 1815

Dyrektywy Unii Europejskiej :
Tolerancja elektromagnetyczna 
89/336/EG
Dyrektywa 93/68/EG

Rok nadania znaku CE: 
1998

Ulm, 17.07.1998

Thomas Heinl
Kierownictwo techniczne
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p 
Gwarancja
Firma GARDENA udziela na zaku-
piony artykuі 1 rok gwarancji (od
daty zakupu). W ramach gwarancji
bкd№ usuwane bezpіatnie wszelkie
usterki pod warunkiem, їe urz№-
dzenie jest eksploatowane zgodnie 
z przeznaczeniem i w ramach 
opisanych w instrukcji obsіugi.
Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№
usterki produktu spowodowane
wadliwymi czкњciami lub defektami
produkcyjnymi. Wszelkie usterki
ujawnione w okresie gwarancji
bкd№ usuniкte w jednym z Autory-
zowanych Punktуw Serwisowych 
w moїliwie najkrуtszym czasie, 
nie dіuїszym jednak niї 14 dni
roboczych od daty dostarczenia
urz№dzenia do sewisu.

Gwarancj№ nie s№ objкte:
– naprawy urz№dzeс, w ktуrych

uszkodzenia powstaіy na
skutek: 
a. niewіaњciwej obsіugi lub 

eksploatacji niezgodnej z 
przeznaczeniem,

b. dziaіania siіy wyїszej 
(poїar, powуdџ, wyіadowania
atmosferyczne, itp.)

c. mechanicznego uszkodzenia
produktu i wywoіanych nim
wad,

d. napraw dokonywanych przez
osoby inne niї Autoryzowane
Punkty Serwisowe,

– urz№dzenia, w ktуrych dokonano
samowolnych zamian podzes-
poіуw z innych urz№dzeс oraz
urz№dzenia, w ktуrych dokonano

przerуbek

– urz№dzenia, ktуrych kartк 
gwarancyjn№ zatarto, zama-
zano lub zmieniono

– uszkodzenia spowodowane
nieprawidіowym wіoїeniem
baterii.

E
En el caso de reclamación, roga-
mos enviar la presente Tarjeta 
de Garantía con el aparato.

P
Em caso de reclamação destaque
a carta de garantia e envie-a junto
com o aparelho.

D
Im Reklamationsfall die
Garantiekarte ausschneiden 
und mit dem Gerät einsenden.

G
In case of claim cut out the 
warranty card and send it 
together with the unit to the 
GARDENA Service Centre.

p 
W przypadku reklamacji wyci№ж

D 
Garantie
GARDENA gewährt für dieses 
Produkt 1 Jahr Garantie (ab Kauf-
datum). Diese Garantieleistung
bezieht sich auf alle wesentlichen
Mängel des Gerätes, die nach-
weislich auf Material- oder Fabri-
kationsfehler zurückzuführen 
sind. Sie erfolgt durch die Ersatz-
lieferung eines einwandfreien
Gerätes oder durch die kostenlose
Reparatur des eingesandten 
Gerätes nach unserer Wahl, wenn 
folgende Voraussetzungen ge-
währleistet sind:

.Das Gerät wurde sachgemäß 
und laut den Empfehlungen 
in der Gebrauchsanweisung
behandelt. Es wurde weder vom
Käufer noch von einem Dritten
versucht, das Gerät zu repa-
rieren.

.Das Gerät wurde ausreichend
frankiert direkt an eine der 
GARDENA Servicestellen ge-
sandt, unter Beifügung der voll-
ständig ausgefüllten Garantie-
karte bzw. des Rechnungs-
beleges.

Diese Hersteller-Garantie berührt
die gegenüber dem Händler/
Verkäufer bestehenden Gewähr-
leistungsansprüche nicht.

Defekte am Bewässerungs-
computer durch falsch einge-
legte oder ausgelaufene Bat-
terien sind von der Garantie 
ausgeschlossen.

G 
Guarantee
GARDENA guarantees this product
for 12 months (from date of pur-
chase). This guarantee covers all
serious defects of the unit that can
be proved to be material or manu-
facturing faults. Under warranty we
will either replace the unit or repair
it free of charge if the following
conditions apply:

.The unit must have been 
handled properly and in keep-
ing with the requirements of 
the operating instructions.
Neither the purchaser nor a 
non-authorised third party have
attempted to repair the unit.

.The unit has been returned 
directly to a GARDENA
Service Centre, postage paid,
together with the completed 
and signed warranty card and
proof of purchase.

This manufacturer’s guarantee
does not affect the user’s existing
warranty claims against the dealer /
seller.

Defects in the Water Computer
attributable to batteries which
have been incorrectly installed
or are leaking are excluded 
from the warranty provisions.
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Tarjeta de garantía 
Carta de garantia
Garantiekarte
Warranty Card
Karta gwarancyjna

Programador de riego C 1060 Profi Art. Nº·1815
Computador de rega C 1060 Profissional Art. Nº·1815
Bewässerungscomputer C 1060 profi Art.-Nr. 1815
Water Computer Profi C 1060 Art. no. 1815
Komputer nawadniaj№cy C 1060 profi art. nr 1815

Fecha de compra:
Comprado em:
Wurde gekauft am:
Purchase date:
Zakupiony dnia:

Sello del comerciante:
Carimbo do vendedor:
Händlerstempel:
Dealer’s stamp/Receipt:
Piecz№tka punktu sprzedaїy:

Avería:
Motivo da reclamação:
Beanstandung:
Reasons for complaint:
Opis wady/uszkodzenia:

�



Deutschland
GARDENA
Kress + Kastner GmbH
Abt. Kundendienst
Hans-Lorenser-Straße 40
D-89079 Ulm
Produktfragen: (0731) 490-246
Reparaturen: (0731) 490-290

Argentina
Unitán s.a.i.c.a.
Paseo Colón 221 – P. 10°
1399 Buenos Aires

Australia
NYLEX Corporation Ltd.
25-29 Nepean Highway
P.O. Box 68
Mentone, Victoria 3194

Austria
GARDENA Österreich
Gesellschaft m.b.H.
Stettnerweg 11-15
2100 Korneuburg

Belgium
MARKT (Belgium) NV/ SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem

Canada
Continental Industries
100, Summerlea Road
Brampton, Ontario
Canada L6T 4X3

Chile
Comercial Maquinex 
Nueva Panamericana Sur, 
Nº 1050
San Bernardo
Santiago de Chile

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Brné̀nská 634
66442 Brno-Mod`́rice

Denmark
GARDENA Danmark A/S
Bejlerholm 10
Postbox 168
9400 Nørresundby

Finland
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa

France
GARDENA France
Service Après-Vente
BP 16
95611 Cergy Pontoise Cedex

Great Britain
GARDENA UK Ltd.
27-28 Blezard Business Park
Brenkley Way
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS

Greece
Agrokip
G. Psomadopoulos & Co.
20, Lykourgou str.
Kallithea
Athens

Hungary
GARDENA Magyarország Kft.
Késmárk utca 22
1158 Budapest

Iceland
Heimilistaeki hf
Saetun 8
P.O. Box 5340
125 Reykjavik

Italy
GARDENA Italia S.r.l.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)

Japan
KAKUDAI Mfg. Co. Ltd.
1-4-4, Itachibori Nishi-ku
Osaka 550

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
Grand Rue 30
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Netherlands
MARKT (Holland) BV
Postbus 219
1380 AE Weesp

New Zealand
NYLEX New Zealand Limited
Head Office
22, Ormiston Road
Private Bag
South Auckland Mail Centre
Auckland

Norway
GARDENA Norge A/ S
Postboks 214
2013 Skjetten

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Orzeszyn 35a  k /Piaseczna
05-532 Baniocha

Portugal
MARKT (Portugal), Lda.
Recta da Granja 
do Marquês 
Algueirão
2725 Mem Martins

Russia / Россия
АО АМИДА
ул. Моcфилмовcкая 66
117330 Моcква

Singapore
Variware
Holland Road 
Shopping Centre
227-A 1st Fl., Unit 29
Holland Avenue
Singapore 1027

Slowenia
Silk d.o.o. Trgovina
Brodiљиe 15
1236 Trzin

South Africa
GARDENA
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686

Spain
ANMI
Andreu y Miriam S.A.
Calle Pere IV, 111
08018 Barcelona

Sweden
GARDENA Svenska AB
Box 9003
20039 Malmö

Switzerland
GARDENA 
Kress + Kastner AG
Bitziberg 1
8184 Bachenbülach

Turkey
Bahçe Tarim ve Sulama
Araçlari Ticaret A.Þ.
Soganlik Yolu Yalniz
Selvi Sok. No. 21
Kartal
81440 Ýstanbul

USA
GARDENA
3085 Shawnee Drive
Winchester VA 22604 18
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